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چکیده
ــته  ای  ــر بینِ  رش ــث از منظ ــنامۀ مکب ــینمایی نمایش ــاس س ــۀ اقتب ــتار مطالع ــن جس ــدف ای      ه
در قلمــرو ادبیــات تطبیقــی اســت. مطالعــۀ اقتباس هــای ســینمایی از آثــار ادبــی، شــاخه ای در 
پژوهش هــای ادبیــات تطبیقــی اســت کــه در آن پژوهشــگر تغییــرات حاصــل از تبدیــل متــن 
ــرد و از  ــورت نمی پذی ــأ ص ــاس در خ ــد. اقتب ــل می کن ــداری را تحلی ــن دی ــه مت ــتاری ب نوش
ــای  ــش گفتمان  ه ــن پژوه ــرد. در ای ــر می پذی ــد تأثی ــکان تولی ــان و م ــب زم ــای غال گفتمان ه
غالــب اقتبــاس ســینمایی قــرن بیســت و یکــم مکبــث در اقتباســی بــا عنــوان  اســکاتلند، پــی   
ــق  ــل دقی ــی و تحلی ــت. بررس ــده   اس ــل ش ــت )2001( تحلی ــی موریس ــی بیل ــه کارگردان ای ب
ــی از  ــار ادب ــه اقتباس  هــای ســینمایی آث ــن اقتبــاس نشــان می  دهــد کــه چگون گفتمان هــا در ای
ــد. به  ســخن دیگــر، موریســت نمایشــنامۀ  ــر می  پذیرن ــی و فرهنگــی خــود تأثی ــت اجتماع باف
قــرن شــانزدهم شکســپیر را در بطــن گفتمان  هــای دوران نویــن، یعنــی هــزارۀ ســوم میــادی، 
ــدا  ــاس لین ــۀ اقتب ــق از نظری ــن تحقی ــت. در ای ــرده     اس ــق ک ــی را خل ــر نوین ــی و اث باز  آفرین
هاچــن و الگــوی گفتگــوی متن آمیختگــی رابــرت اســتم به  عنــوان چهارچــوب نظــری و روش 
ــی،  ــروز، قدرت  طلب ــای ام ــه در دنی ــه چگون ــه نشــان داده ک ــن مطالع ــرده  ام. ای ــره ب ــق به تحقی
ــه  ــان ادام ــف هم چن ــکل های مختل ــه ش ــی ب ــی و بی  عدالت ــض   اجتماع ــدوزی، تبعی ثروت ان
یافتــه   اســت و چگونــه صاحبــان قــدرت و ثــروت بــا اســتفاده از شــیوه  های نویــن و پیچیده  تــر، 
بــه اســتثمار فرودســتان جامعــه پرداخته انــد. بــه ســخن دیگــر، موریســت بــا اقتبــاس خاقانــۀ 
خــود از نمایشــنامۀ قــرن شــانزدهم شکســپیر بــرای بیــان چالش هــا و معضــات جهــان معاصــر 

اســتفاده و اثــر جدیــدی خلــق کــرده اســت.
واژه  هــای کلیــدی: بینِ  رشــته  ای، اقتبــاس ســینمایی، گفتگــوی متن آمیختگــی، گفتمــان، 

ــث ــرمایه  داری، مکب س
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مقدمه
     در نمایشــنامۀ مکبــث، گویــی مکبــث و همســرش درون اشــعار و کلمــات آفریننــدۀ خــود 
ــاور  ــۀ پهن ــد و از زمین ــان نمی  رس ــه پای ــرگ ب ــا م ــا ب ــی آن  ه ــع، زندگ ــتند. درواق ــاکن نیس س
هســتی جــدا نشــده  اند. پــاره  ای از وجــود آن  هــا در آینــده جــای دارد و انــگار اشــعار و کلمــات 

را بــا دَم خــود بــه جنبــش درمی  آورنــد:
»قهرمانــان ایــن داســتان در محیــط نوشــتاری و محــدود به  دنبــال سرنوشــت خــود می  رونــد و 
شــکل و معنایــش را تغییــر می  دهنــد. آنــان در محیطــی زنــده و حیات  بخــش تحــول و تکامــل 
ــده  ــد، زن ــای جدی ــک نیروه ــه   کم ــا ب ــال  ها و قرن  ه ــان س ــه  ها و احساساتش ــد. اندیش می  یابن

ــدی 1336: 21(.  ــد« )احم بازمی  گردن

ــس  ــث پ ــام مکب ــکاتلندی به  ن ــجاع اس ــرال ش ــه ژن ــرار اســت ک ــن ق ــث بدی ــتان مکب      داس
ــد.  ــد ش ــاه خواه ــه روزی پادش ــود ک ــر می  ش ــن، باخب ــر طالع  بی ــه خواه ــا س ــورد ب از برخ
ــه  ــا وسوســه  های همســرش، لیــدی مکبــث1، تقویــت می  شــود، منجــر ب بلندپــروازی او کــه ب
قتــل شــاه  دانکن2 و رســیدنش بــه مقــام پادشــاهی در اســکاتلند می  شــود؛ امــا دیــری نمی  پایــد 
ــاه  دانکن و  ــد ش ــوم3، فرزن ــری ملک ــه رهب ــتان و ب ــش انگس ــط ارت ــاج   و   تخــت او توس ــه ت ک

ــد. ــودی می  گرای ــه ناب ــود و ب ــزل می  ش ــین او، متزل جانش
ــا و  ــیر نیروه ــج اس ــا به  تدری ــی هســتند؛ ام ــی معمول ــدا آد  م  های ــث و همســرش در ابت      مکب
ــه  ــان رفته  رفت ــوند. آن ــام می  ش ــاه و مق ــه ج ــیدن ب ــرای رس ــر ب ــه  های مقاومت  ناپذی وسوس
مغلــوب »اندیشــه  های محقــر و جنایــات پســت« انباشــته از تشــنگی بــرای قــدرت می  شــوند. 
ــت  ــود را از محبوبی ــر خ ــه همس ــت ک ــوداگری اس ــواه و س ــکار، خودخ ــث زن م ــدی مکب لی
ــل  ــا »تحمی ــث ب ــدی مکب ــد. لی ــی اندیشــه  های وحشــیانۀ خــود می  کن ــه زیرمــی  آورد و قربان ب
روانــی و تســلط پنهانــیِ« خــود، جنایــت، انــدوه و پشــیمانی را بــه زندگــی خــود و همســرش 

عرضــه مــی  دارد )احمــدی 1336: 15(.   
     در ایــن اقتبــاسِ مکبــث، نمایشــنامه بــه زمــان، فرهنــگ و هویــت معاصــر آورده می  شــود و 
ــی نمایشــنامه،  ــب امــروزی درآورده می  شــوند. در بازگوی ــه   شــکل گفتمان  هــای غال ــم ب مفاهی
مفهــوم قــدرت و ارائــۀ آن بــا انتقــال از قرنــی بــه قــرن دیگــر دســتخوش تغییراتــی شــده   اســت. 
ــان  ــرای تماشــاگر معاصــر بی ــل درک ب ــی قاب ــب بافت ــام اصلــی در قال ــه  روز ، پی در اقتباســی ب
می  شــود. هــر اقتبــاس هالــۀ فرهنگــی، اجتماعــی یــا سیاســی نوینــی بــه متــن اصلــی اضافــه 

می  کنــد. 
     در اقتبــاس ســینمایی یــا تلویزیونــی متــون کاســیک ادبــی، بــه   کمــک به  روزرســانی ارائــۀ 
ــرای تماشــاگر و خوانــش  ــن اصلــی ب ــل درک  کــردن مت ــم، ســعی در مرتبط  کــردن و قاب مفاهی
نویــن می  شــود )Sanders 2006: 19(. از آنِ  خودســازی ماننــد ســفری اســت کــه از متــن اصلــی 

1  Lady Macbeth
2  Duncan
3  Malcom
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ــای  ــوان اقتباس  ه ــن می  ت ــود؛ بنابرای ــام می  ش ــی انج ــاً نوین ــی کام ــوزۀ فرهنگ ــوی ح به  س
ــد دائمــی گفتگــوی بیــن متن  هــا در نظــر  ســینمایی را به  عنــوان خوانش  هــا و بخشــی از فراین
ــا  ــردان ی ــس، کارگ ــرای فیلمنامه  نوی ــی ب ــا اخاق ــی ی ــی سیاس ــن اســت هدف ــت. و ممک گرف

  .)Sanders 2006: 2( بازیگــر ایجــاد انگیــزه کنــد
     بــا اینکــه هــر اقتباســی مشــتق از کار اصلــی اســت، کم  ارزش  تــر یــا دســتِ   دوم محســوب 
 .)Hutcheon 2006: 14( ــی اســت ــن اصل ــای مت ــدۀ ردپ ــاس همیشــه دربرگیرن نمی  شــود. اقتب
ــم  ــان رســانه  ها، زمان  هــا و مکان  هــای مختلــف، مفاهی ــاس و گــذر داســتانی از می ــگام اقتب هن
ــاد  ــث ایج ــی باع ــاط متن آمیختگ ــوند )Hutcheon 2006: 150(. ارتب ــر می  ش ــتخوش تغیی دس
 Sanders 2006:( ــود ــف می  ش ــون مختل ــی در مت ــبکۀ ارتباط ــتردگی ش ــن و گس ــم نوی مفاهی
ــز  ــی نی ــن ادب ــه ایجــاد بی  نهایــت خوانــش اســت، هــر مت ــادر ب ــن ق 1(. همان  طورکــه هــر مت
ــادی  ــای انتق ــد خوانش  ه ــی می  توان ــر ادب ــد. اث ــی بیانجام ــیرهای فراوان ــه تفس ــد ب می  توان

فراوانــی داشــته باشــد.    
     اقتبــاس ســینمایی بیلــی موریســت، کــه در ســال 2001 بــه اکــران درآمــد، مفهــوم قــدرت را 
در بافــت ســرمایه  داری عرضــه می  کنــد. در ایــن اقتبــاس نظــام طبقاتــی در قالــب تفــاوت بیــن 
ــم اســکاتلند،  ــده   اســت. فیل ــه نمایــش درآم موقعیت  هــای اجتماعــی فرادســت و فرودســت ب
پــی   ای شکســت رؤیــای امریکایــی را در جامعــه بــه تصویــر می کشــد. در ایــن فیلــم، داســتان 
ــث در کار آشــپزی خــود  ــد. جــو مکب ــاق می افت مکبــث اساســاً در رســتوران فســت  فودی اتف
ماهــر اســت و بــرای پیشــرفت رســتوران، ایده  هــای نــاب خــود را بــه نــورم1 دانکــن، مالــک 
رســتوران، پیشــنهاد می  کنــد ولــی پاداشــی دریافــت نمی کنــد و مــورد اســتثمار مالــک 

ــرد. ــرار می گی ــتوران ق رس
1. اهداف تحقیق

     ایــن مقالــه دو هــدف اصلــی را پی می گیــرد؛ اول، بررســی تغییراتــی اســت کــه موریســت 
به  عنــوان کارگــردان در اقتبــاس ســینمایی 2001 خــود از نمایشــنامۀ مکبــث شکســپیر می دهــد 
ــانه ای  ــدی در رس ــر جدی ــد و اث ــانی می کن ــن را به روز رس ــتانی که ــود داس ــت خ ــا خاقی و ب
ــردازد.  ــرات می پ ــن تغیی ــل ای ــی دلای ــه بررس ــه ب ــن مقال ــد. دوم، ای ــق می کن ــداری خل دی
بــرای یافتــن دلایــل، نویســنده بــه تحلیــل گفتمان هــای فرهنگــی، تاریخــی و اجتماعــی فیلــم 

اســکاتلند، پــی   ای پرداختــه اســت. 
2. اهمیت تحقیق

     اهمیــت  تحقیــق در ایــن اســت کــه عــاوه بــر تحلیــل گفتمان هــای فرهنگــی   و اجتماعــی 
جامعــۀ امریــکای امــروزی، بــه بررســی گفتگــوی متن آمیختگــی فیلــم بــا متــن اصلــی و ســایر 
ــن   ــال چنی ــا به ح ــاع دارد ت ــنده اط ــه نویس ــا ک ــا آنج ــت. ت ــده   اس ــه ش ــز پرداخت ــا نی متن  ه

پژوهشــی از ایــن دیــدگاه خــاص صــورت نپذیرفتــه اســت. 

1  Norm
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3. پیشینة تحقیق
ــی  ــه بررس ــه ب ــز1، خودآگاهان ــون ول ــی اورس ــه کارگردان ــث ب ــدۀ مکب ــم اقتباس  ش      فیل
قدرت  هــای غاصــب سیاســی در دورۀ معاصــر می  پــردازد. کار ولــز از نظــر به  کارگیــری معــادل 
ــای  ــه اقتباس  ه ــک ب ــی نزدی ــپیر، شباهت ــار شکس ــه آث ــوط ب ــم مرب ــازی2 مفاهی ــری و مج بص
کوروســوا3 و کوزینتســو4 از آثار شکســپیر دارد )Hindle 2015: 33(. کوروســوا و کوزینتســو در 
فیلم  هــای خــود بــرای نمایــش ذهــن گناهــکار و درعــذابِ مکبــث، از تکنیــک ســایه   و روشــن 
اســتفاده کرده  انــد. کوروســوا در فیلــم خــود از ارزش  هــای اســتعاری بیشــتر اســتفاده می  کنــد و 

.)Hindle 2015: 100( ــه شــعر بصــری تبدیــل می  کنــد بافــت شــاعرانه را ب
ــول  ــارۀ اف ــاً درب ــه اساس ــث )1971( ک ــکی5 از مکب ــن پولانس ــینمایی روم ــاس س      در اقتب
قدرتمنــدان و به  اوج  رســیدن فرودســتان اســت، صحنه  هــای بســیاری از فیلــم به  شــکل 
طعنه  آمیــزی بیانگــر ایــن برانــدازی اســت )Robinson 1994: 8(. در اقتبــاس 1979 از مکبــث 
ــث،  ــی مکب ــث و مردانگ ــدی مکب ــص لی ــوازی بی  نق ــان6، مهمان  ن ــرور ن ــی ت ــه کارگردان ب
ــن زوج  ــدازد. ای ــدی8 می  ان ــن کن ــدی7 و همســرش ژاکلی ــاد جــان اف. کن ــه ی ــردان را ب کارگ
.)Miola 2014: 14( ــدند ــوب می  ش ــد محس ــین  برانگیز و قدرتمن ــود تحس ــۀ خ ــز در جامع نی
     جــک گُلــد9 در اقتبــاس 1993 خــود از مکبــث، بــا اســتفاده از شــگردهای خــاص، شــرایط 
مشــابه تئاتــر را در اســتودیوی تلویزیونــی ایجــاد می  کنــد )Hindle 2015: 255(. مکبــث 2001 
بــه کارگردانــی گریگــوری دران10 در موقعیــت بــه  روزِ نظامــی بــازی می  شــود. مکبــث )2006( 
بــه کارگردانــی جفــری رایــت11 در دنیــای جنایــی زیرزمینــی ملبــورن اســترالیای امــروزی واقــع 
شــده   اســت. در ایــن اقتبــاس، جنســیت مطابــق افــکار ضــدِ فمنســیتی دوران شکســپیر عرضــه 
می  شــود )Hindle 2015: 256(. مشــابه قــرون وســطی و آثــار شکســپیر، در ایــن فیلــم خصومت 

مردســالارانه شــدیدی علیــه زنــان دیــده می  شــود.
ــر وحشــت ژاپنــی  ــه نمایــش ژان ــد12 ب ــی روپــرت گول ــه کارگردان      فیلــم مکبــث )2010( ب
ــم  ــور به  ه ــا آسانس ــه ب ــف ک ــات مختل ــد. طبق ــاد می  کن ــی ایج ــای روان ــردازد و تنش  ه می  پ
ــا  ــد ب مرتبــط هســتند، تمثیلــی از طبقــات گوناگــون جهنــم هســتند )Martin 2018: 10(. گول

1  Orson Welles
2  metonymy
3  Kurosawa
4  Kozintsev
5  Roman Polanski
6  Trevor Nunn
7  John. F. Kennedy
8  Jaqueline Kennedy
9  Jack Gold
10  Gregory Doran
11  Geoffrey Wright
12  Rupert Goold



107به  روزآمدگی اقتباس نمایشنامة مکبث شکسپیر از منظر تحلیل گفتمانی /

ــاس وینســنت رگان1  ــود. اقتب ــاگر می  ش ــث وحشــت تماش ــی باع ــای زخم ــازی بدن  ه شبیه  س
ــن برداشــت  ــام گرفــت، در ســال 2014 اکــران یافــت. در ای از مکبــث، کــه دشــمن انســان ن
تاریــک و نویــن از نمایشــنامۀ مکبــث، گفتگوهــای متــن اصلــی جــای خــود را بــه صحنه  هــای 

 .)Hindle 2015: 81( ــن و کنشــی داده   اســت خونی
ــت؛  ــی اس ــث، ایدئولوژیک ــود از مکب ــاس )2015( خ ــرزل2 در اقتب ــتین ک ــرد جاس      رویک
ــه ایــن معنــی کــه در ایــن فیلــم، تصاویــری بکــر از اســکاتلند دوران شکســپیر بــه نمایــش  ب
ــده  آل از مردانگــی  ــری ای ــم، کــرزل تصوی ــدای فیل درآمــده اســت )Clement 2017: 4(. در ابت
را بــه نمایــش می  گــذارد. پــدری عــزادار بــر ســر مــزار کــودک خــود ایســتاده   اســت. کــرزل 
یــک پســر نوجــوان از مکبــث را کــه طــی جنــگ کشــته می  شــود، بــه شــخصیت  های داســتانی 
فیلــم اضافــه می  کنــد. بازگشــت متعــدد روح ایــن پســر، تأکیــدی بــر ســلطنت بــدون جانشــین 
مکبــث خواهــد بــود. در هیــچ کــدام از ایــن اقتباس هــا مفهــوم قــدرت، بــه شــکل بــه روز شــدۀ 

آن کــه در ایــن تحقیــق مــدّ نظــر بــوده، تحلیــل و بررســی نشــده اســت.
4- چهارچوب نظری و روش تحقیق

     ادبیــات تطبیقــی بــه بررســی تأثیــرات ادبیات  هــای ملــی بــر یکدیگــر یــا ارتباطــات ادبــی 
و فرهنگــی میــان آن  هــا می  پــردازد.  به طــور ســنتی مطالعــات ادبیــات تطبیقــی بررســی وجــوه 
اشــتراک و افتــراق، منبــع الهــام، تأثیــر و تأثــر بیــن متــون ادبــی از زبان هــای مختلــف یا بررســی 
روابــط و مــراودات و مقبولیــت ادبــی بیــن دو یــا چنــد جامعــۀ فرهنگــی اســت )پــراور 1393: 
ــته های  ــا رش ــات ب ــاط ادبی ــۀ ارتب ــی مقایســه و مطالع ــات تطبیق ــر ادبی ــالت دیگ 67-65(. رس

علــوم انســانی و هنرهاســت )رمــاک 1391: 55(. 
ــه  ــود ک ــوب می ش ــی محس ــات تطبیق ــات ادبی ــاخه  ای از مطالع ــاس زیرش ــات اقتب      مطالع
در آن تغییــرات متــن نوشــتاری ادبــی بــه هنــگام تبدیــل بــه نــوع یــا رســانه ای دیگــر مــورد 
ــتم و  ــرت اس ــن، راب ــدا هاچ ــون لین ــی چ ــۀ نظریه  پردازان ــه گفت ــرد. ب ــرار می گی ــی ق بررس
کامیــا الیــوت3، مطالعــات اقتبــاس فقــط بــه بررســی روابــط میــان اثــر اقتباســی و متــن اولیــه 
ــد و اقتبــاس  ــوان فراین ــوان محصــول، اقتبــاس به عن محــدود نمی  شــود و شــامل اقتبــاس به عن
 ...« .))Hutcheon 2006: 7-8 ــود ــم می ش ــی ه ــا متن آمیختگ ــت ی ــکلی از دریاف ــوان ش به عن
اثــر اقتباســی اثــری اشــتقاقی اســت کــه مشــتق نیســت. اثــری کــه ثانــوی اســت، امــا درجــه دو 

ــی خــودش را دارد« )هاچــن 1396: 24(. نیســت و تودرتوی
روش تحقیق  -5

ــد  ــش  هایی مانن ــن پرس ــت.. هاچ ــن اس ــدا هاچ ــاس لین ــۀ اقتب ــر نظری ــی ب ــق مبتن ــن تحقی  ای
چــی، کی، چــرا، چگونــه و کجــا و کِــی را مطــرح می  کنــد. دو پرســش آخــر یعنــی »کجــا و 
ــت  ــی به دس ــار ادب ــای به  روز شــدۀ آث ــی اقتباس ه ــرای بررس ــی ب ــوص، چهارچوب ــی«، به خص کِ
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ــه  ــا توج ــد و آن را ب ــی را برمی گزین ــری ادب ــردان اث ــا کارگ ــوع اقتباس ه ــن ن ــد. در ای می ده
بــه اقتضائــات و شــرایط زمــان و مــکان به روزرســانی و اقتبــاس می کنــد. آثــار شکســپیر، و در 
ــا به حــال مفهــوم قــدرت  ایــن میــان مکبــث، بارهــا و بارهــا مــورد اقتبــاس قــرار گرفته انــد. ت
ــرده  ــب ک ــه خــود جل ــای انگلیســی و خارجــی را ب در نمایشــنامۀ مکبــث توجــه کارگردان ه
اســت. موریســت نیــز مفهــوم قــدرت را بــه شــکلی نویــن در اقتبــاس مکبــث خــود ارائــه داده 
  اســت. او مکبــث را در بافــت فرهنــگ  ـ اجتماعــی قــرن بیســت  و  یکــم امریــکا قــرار می دهــد 
و نشــان می دهــد کــه هنــوز عطــش رســیدن بــه قــدرت در جامعــۀ امریکایــی مشــهود اســت 
ولــو در شــکل و ظاهــری متفــاوت. نویســنده بــا اســتفاده از نظریــه هاچــن و ســپس الگــوی 
گفتگــوی متن آمیختگــی رابــرت اســتم، چگونگــی ارتبــاط بین رشــته ای ایــن اقتبــاس ســینمایی 

را بــا متــن اصلــی و ســایر متــون هنــری و ادبــی بررســی کــرده اســت. 
     طبــق الگــوی به  اشــتراک  گذاری در ســاخت فیلــم، نقــش ســایر متــون هنــری در خلــق ایــن 
ــه طــی  ــی اســت ک ــدی بینامتن ــه شــده اســت. به  اشــتراک  گذاری فراین ــه  کار گرفت ــن ب ــر نوی اث
ســاخت فیلــم، بــه گــردآوری متــون پیشــتر می  انجامــد و آمیختــه  ای از تصاویــر، موضوعــات، 
ــا،  ــعار، فیلم  ه ــنامه  ها، اش ــتان  ها، نمایش ــا، داس ــه از کتاب ه ــخصیت  های برگرفت ــتعارها و ش اس
ــاس  ــۀ اقتب ــت )Meikle 2013: 174(. نظری ــی اس ــای تاریخ ــری و رخداده ــار هن ــایر آث و س
ــرد.  ــد ترجمــه، خوانــش، مکالمه  ســازی و دلالــت را دربرمی گی مجموعــه  ای از اســتعاره  ها مانن
برداشــت اقتبــاس به  عنــوان ترجمــه مســتلزم پس و پیش  ســازی بینانشــانه  ای اســت کــه در ایــن 
ــی  پور 1400: 22(.  ــد )یاس ــن به  دســت می  آی ــی نوی ــی  رود و نکات ــی از دســت م ــد نکات فراین
     اقتبــاس ســینمایی اســکاتلند، پــی ای بــه کارگردانــی بیلــی موریســت موقعیــت اســکاتلند 
ــاراتی  ــن اش ــد. همچنی ــل می  کن ــروز منتق ــت ام ــه موقعی ــی را ب ــن اصل ــم در مت ــرن یازده ق
ــای  ــکای معاصــر در آن وجــود دارد. لایه  ه ــت فرهنگــی  ـ اجتماعــی امری ــه باف ــک ب ایدئولوژی
اقتصــادی طبقاتــی در بیــن مــردم جامعــه منجــر بــه دسترســی متفــاوت آن  ها بــه منابــع و قدرت 
شــده   اســت. کســی کــه بــه نعمــت اقتصــادی دسترســی دارد، به  دلیــل مالکیــت منابــع اقتصــادی 
ــا و  ــاهد نزاع ه ــری، ش ــع بش ــۀ جوام ــخ هم ــرد. تاری ــت می گی ــدرت را به  دس ــه ق در جامع
ــتثمارکنندگان و  ــت و اس ــۀ فرودس ــب  زادگان و طبق ــرده، نجی ــا و ب ــن ارباب  ه ــونت ها بی خش

استثمارشــدگان بوده   اســت.
   اشــاره شــد کــه اقتبــاس شــاخه  ای از مطالعــات ادبیــات تطبیقــی اســت. در ادبیــات 
ــی،  ــی، بینِ  فرهنگ ــامل بینِ  زبان ــه ش ــود دارد ک ــددی وج ــی متع ــای تحقیقات ــی، حوزه ه تطبیق
ــی  ــار ادب ــدۀ آث ــد دربردارن ــی می  توان ــی بینِ  فرهنگ ــات تطبیق ــود. مطالع ــته ای می ش و بین رش
کشــورهایی باشــد کــه حتــی بــه یــک زبــان واحــد ســخن می  گوینــد، ماننــد اتریــش و آلمــان 
کــه زبــان رســمی هــر دو آلمانــی اســت. ایــن دو کشــور سال  هاســت کــه تمامیــت ارضــی و 
فرهنگــی مســتقلی دارنــد؛ درنتیجــه باورهــا و رفتارهــای فرهنگــی مختــص خــود را دارنــد و 
ــات تطبیقــی  ــده و در حــوزه مطالعــات ادبی ــن دو کشــور ارزن ــی ای ــار ادب ــۀ تطبیقــی آث مطالع

ــیروانی 1399: 14:00(.  ــا انوش ــی ب ــه رادیوی ــد )مصاحب می گنج
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6. پرسش  های تحقیق
ــث به وجــود  ــم ســینمایی مکب ــوان اقتباســگر در فیل ــی به عن ــی موریســت چــه تغییرات 1-6 بیل

آورده اســت؟ نیّــت او از ایــن تغییــرات چــه بــوده و چــه دســتاوردهایی داشــته اســت؟
ــرات  ــل تغیی ــی، دلای ــی و تاریخ ــی، فرهنگ ــت اجتماع ــا و باف ــه گفتمان  ه ــه ب ــا توج 2-6 ب

ــت؟ ــوده اس ــه ب ــی   ای چ ــکاتلند، پ ــاس اس ــده در اقتب ایجادش
3-6 بــا توجــه بــه الگــوی گفتگــوی متن آمیختگــی رابــرت اســتم، ایــن تغییــرات چــه ارتباطــی 

بــا ســایر متــون ادبــی و هنــری دارنــد؟
7. بحث

1-7 ساختار اسکاتلند، پی   ای به کارگردانی موریست
ــا  ــط ب ــرد کــه مرتب ــه خــود می  گی ــی ب ــاس موریســت، داســتان مکبــث شــکل نوین      در اقتب
ــورد  ــی م ــای امریکای ــاس، رؤی ــن اقتب ــاد اســت. در ای ــۀ هفت ــکای ده ــۀ امری ــگ و جامع فرهن
ــوق  ــی، حق ــر دموکراس ــی ب ــا مبن ــن رؤی ــای ای ــود وعده  ه ــت. باوج ــه   اس ــرار گرفت ــاد ق انتق
ــۀ  ــی، جامع ــراوان در زندگ ــای ف ــروت، آزادی و فرصت  ه ــبختی، ث ــم  آوردن خوش ــر، فراه براب
ــن مســئله  ــرد و موریســت ای ــج می  ب ــژادی رن ــی، جنســیتی و ن ــکا از نابرابری  هــای طبقات امری
ــوق  ــه حق ــه  ای ک ــد )Deitchman 2006: 120ِ(. در جامع ــر می  کش ــود به  تصوی ــم خ را در فیل
برابــر، افســانه  ای بیــش نیســت، فقیــران به  خاطــر فقرشــان مقصــر دانســته می  شــوند و طبقــات 
متوســط و بــالا نســبت بــه آنــان حــس برتــری فرهنگــی و طبقاتــی دارنــد. درنتیجــه فقیرهــا 
ــت  ــری فرودس ــوان دیگ ــی، به  عن ــگ امریکای ــده اند و در فرهن ــیده ش ــه کش ــیۀ جامع ــه حاش ب

نگریســته می  شــوند. 
ــا ژانــر کمــدی ســیاه گفتگــوی بینامتنــی دارد، پیامدهــای       در ایــن اقتبــاس ســینمایی کــه ب
تلــخ بلندپــروازی بیــش از انــدازه و قدرت  طلبــی در قالــب تــاش مکبــث و همســرش بــرای 
ــم  ــای فیل ــت. صحنه  ه ــده اس ــر درآم ــه   تصوی ــق ب ــی موف ــت اجتماع ــت  آوردن موقعی به  دس
ــده تحت  الشــعاع  ــی آزاردهن ــا قدرت  طلب ــا ب ــده  دار اســت ت ــز و خن ــکات طنزآمی ــار از ن سرش
ــر  ــه   تصوی ــلیقه ب ــراد بدس ــورت اف ــه به  ص ــن جامع ــۀ پایی ــم، طبق ــن فیل ــرد. در ای ــرار گی ق
ــاد  ــۀ هفت ــکای ده ــۀ امری ــه جامع ــود را ب ــم خ ــی فیل ــت زمان ــردان موقعی ــد. کارگ درآمده    ان
نســبت داده   اســت تــا بــرای تماشــاگر معاصــر توهین  آمیــز تلقــی نشــود. مــک ســعی دارد تــا 
ــر  ــان از خط ــز، نش ــود و طعنه  آمی ــۀ طنزآل ــن صحن ــد. ای ــه کن ــری خف ــا همبرگ ــک  داف را ب م
ــی نادرســت و فســت  فود در جامعــۀ اســکاتلند دارد کــه در ایــن داســتان  مــرگ عــادات غذای

ــهری کوچــک در امریکاســت. ش
2-7 به  روز  آمدگی اقتباس مکبث  

ــر مشــکات اقتصــادی  ــه درگی ــادی اســت ک ــردم ع ــارۀ م ــی   ای فیلمــی درب      اســکاتلند، پ
ــپیر اســت.  ــده از کار شکس ــی و بازسازی  ش ــی امریکای ــم موریســت اقتباس ــتند. فیل خــود هس
ایــن اقتبــاس امریکایــی بــا بی  توجهــی بــه قواعــد مربــوط بــه تئاتــر در قــرون اولیــۀ انگلســتان، 
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اعتمــاد بــه نفــس فرهنگــی و ملــی خــود را عرضــه می  کنــد. ایــن اثــر هنــری امریکایــی، مــدام 
ــاس  ــزۀ او از اقتب ــۀ موریســت، انگی ــه گفت ــد ارجــاع می دهــد. ب ــی مک  دونال ــه صنعــت غذای ب
مکبــث در قالــب صنعــت فســت  فود، در دوران دبیرســتان ایجــاد شــد. در آن زمــان او در متــن 

 .)Brown 2006: 148( مکبــث بــا تعــداد زیــادی واژه مــک1 برخــورد کــرده بــود
ــال،  ــوان مث ــه می شــوند؛ به  عن ــه اســتهزا گرفت ــودن ب ــای امریکایی  ب ــاس، نماده ــن اقتب      در ای
ــا را  ــوان آن  ه ــه می  ت ــد ک ــازی می  کنن ــی2 ب ــه هیپ ــپیر را س ــن شکس ــر مت ــه جادوگ ــش س نق
نمــادی از حــزب چپ  گــرای سیاســی در نظــر گرفــت )Brown 2006: 149(. در شــروع فیلــم، 
ایــن ســه هیپــی در ســیرکی متروکــه حضــور دارنــد و حیــن خــوردن مــرغ ســوخاری جملــۀ 
تناقض  آمیــز و مشــهور نمایش  نامــۀ مکبــث را به  زبــان می  آورنــد و می  گوینــد: »خــوب 
ــخصی در  ــرش، ش ــث   و همس ــتوران مکب ــۀ رس ــم افتتاحی ــوب«. در مراس ــد خ ــد، ب ــت ب اس
حــال جابه  جایــی نســخۀ بــدل مجســمۀ آزادی اســت و شــخصی دیگــر بــه او می  گویــد: »اون 
ــذار اون گوشــه« )ســکانس 1:15:50(. در پایــان فیلــم، دونــده ای درحالی  کــه  بی  خاصیــت رو ب
ــن  ــد. ای ــور می  کن ــر عب ــوی تصوی ــت دارد، از جل ــکا را در دس ــک امری ــیار کوچ ــم بس پرچ
ــف فرهنگــی و  ــت ضعی ــاختن  موقعی ــردان آشکار س ــزۀ کارگ ــه انگی ــد ک ــوارد نشــان می  ده م

سیاســی امریــکا بــوده   اســت.
ــردان  ــی کارگ ــش سیاس ــه خوان ــاره ب ــت  فود3 اش ــرخ  کردن فس ــت، س ــاس موریس      در اقتب
از متــن اصلــی نمایشــنامه دارد و اشــاره بــه پخــت نمادیــن ســیب  زمینی ســرخ  کرده در 
ــت  ــدگان دول ــکا و نماین ــنای امری ــت س ــر دول ــه مق ــل ک ــکا دارد. کپیتال  هی ــل4 امری کپیتال  هی
ــازار،  ــن ب ــازار شــرقی ردبریــک5 هــم دارد. در ای ــه ب ــی قضــات اســت، اشــاره ب و دادگاه عال
ــتی و  ــع دس ــا صنای ــر هفته  ه ــر و آخ ــت و پنی ــه، گوش ــول هفت ــیار، در ط ــندگان س فروش
ــی  ها و  ــا، پیتزافروش ــزه  ای از نانوایی  ه ــکان آمی ــن م ــن در ای ــند. همچنی ــات می  فروش عتیقه  ج
ــیب   زمینی های  ــن س ــراق، ای ــکا در ع ــگ امری ــی جن ــد. ط ــور دارن ــی حض ــتریان بین  الملل مش

ســرخ  کرده بــا لقــب ســیب  زمینی  های آزادی نامیــده می شــدند.
ــه انجــام آن خاتمــه  ــه ب ــد: »اگــر قضی ــن مکبــث کــه می  گوی ــۀ مت ــن جمل      موریســت از ای
ــردۀ 1،  ــی دارد )پ ــتی تحت  الفظ ــود«، برداش ــرا ش ــگ اج ــه بی  درن ــود ک ــر ب ــت، بهت می  یاف
صحنــۀ 7، دیالــوگ 1ـ 2(. او صحنــۀ قتــل دانکــن را به  صــورت چرخــۀ غذایــی ســریع و آســان 
ــن  ــد. در ای ــرخ  کردنی می  افت ــن س ــر از روغ ــۀ پ ــن درون ماهی  تاب ــد. دانک ــازی می  کن بازس
 Brown 2006:( قتــل، قــدر و منزلــت دانکــن بــه محصولــی غذایــی انبــوه کاهــش یافتــه   اســت
ــم  ــر داســتان فیل ــا ب ــه بن ــی ک ــۀ طبقات ــا هــدف نابودســازی فاصل 52(. مکبــث   و همســرش ب
باعــث ســتم بــه آن  هــا شــده   اســت، اقــدام بــه قتــل نــورم دانکــن می  کننــد. ایــن نابودســازی 

1  Mac
2  Hippie
3  Fast food
4  Capitol Hill
5  Redbrick Eastern Market
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باعــث برهــم  زدن فاصلــۀ طبقاتــی در ادامــۀ داســتان فیلــم می  شــود.    
3-7 بافت اجتماعی  ـ تاریخی در مکبث موریست

     عرضــۀ فرهنــگ مصرف  گرایــی بــا مفهــوم فاصلــۀ طبقاتــی در ارتبــاط اســت. سلســله  مراتب 
ــان در  ــی مصرف  گرای ــۀ طبقات ــا فاصل ــی ب ــا ادوار، همگ ــب ی ــر، مکات ــر، ژان ــود در هن موج
 .)Deitchman 2006: 149( ارتبــاط هســتند. در اینجــا ســلیقه، نشــان  گر طبقــۀ اجتماعــی اســت
رفتارهــای فرهنگــی و مصرف  گرایانــۀ مکبــث   و همســرش و دوستانشــان ناشــی از بدســلیقگی 
آن  هاســت. در ابتــدا، مــک و پــت در واگــن یدکــی اتومبیلــی زندگــی می  کننــد و روی اتومبیــل 
کهنه  شــان دکــور شــاخ گــوزن قــرار دارد. آن  هــا به  جــای اســتفاده از لیــوان، از قوطــی، نوشــابه 
می  نوشــند )ســکانس 14:35(. ســلیقۀ بــد آن  هــا کــه حتــی پــس از موفقیــت شــغلی ادامــه   دارد، 

نشــانۀ ناتوانی  شــان در فــرار از عــادات طبقــۀ کارگــری و گذشته  شــان اســت. 
     در ایــن اقتبــاس، تغییــر در طبقــۀ اجتماعــی تقریبــاً ناممکــن اســت. پــس از پیــروزی موقــت 
مکبــث   و همســرش در مالکیــت رســتوران، کارآگاه مــک  داف1 بــه تغییــر طبقــۀ اجتماعی  شــان 
ــر،  ــرمایه  داری متأخ ــاد س ــان اقتص ــد. در زم ــب می  کن ــتوران را تصاح ــد و رس ــان می  ده پای
مصرف  گرایــی بــرای افــراد هویــت ســاخته بــود. فیلــم موریســت محصــولات مصرف  گرایــی 
انبــوه را بــه بــازی می  گیــرد تــا در فیلــم خــود شخصیت  ســازی کنــد. وقتــی پــت2 و مــک بــه 
ــاده   اســت. دســتاوردهای  ــد افت ــد، سلیقه  شــان به  طــرز مســخره  ای از مُ ــروزی دســت می  یابن پی
ــۀ نیمه  دوبلکــس،  ــی3، خان ــچ بیب ــدۀ بی ــی و فراموش  ش ــاپ قدیم ــگ پ ــا آهن ــم، ب ــان در فیل آن
 Hoefer( دکوراســیون پــر زرق  وبــرق رســتوران و لباس  هــای جدیدشــان همــراه اســت
ــوند.  ــقوط می  ش ــار س ــت، دچ ــروزی موق ــک پی ــس از ی ــرش پ ــث و همس 157 :2006(. مکب
کارآگاه پلیــس، مــک  داف، کــه بلندپــروازی مشــابهی دارد، فکــر مالکیــت رســتوران را در ســر 
ــان  ــا در گفتم ــت مکبــث   و همســرش و مــک  داف نشــانۀ شــریک  بودن   آن  ه ــد. مالکی می  پروران
مالکیــت ســرمایه  داری اســت؛ امــا آن  هــا قــادر نیســتند بــرای طولانی  مــدت از مــرز مــادی بیــن 
طبقــات اجتماعــی عبــور کننــد. در ایــن اقتبــاس، نظــام ســرمایه  داری به  عنــوان گفتمانــی غالــب 
ــه  ای در  ــا هــر انگیــزۀ مبارزه  جویان در نظــر گرفتــه شــده   اســت و مرزهــای محدودکننــدۀ آن ب
تقابــل اســت. مــک  دافِ موریســت گیاه  خــواری مصمــم اســت و معتقــد اســت غــذای چــرب 

تهدیــدی بــرای جــان مشــتریان اســت.
     مــک  داف در مراســم ترحیــم دانکــن، بــا خــود غذایــی گیاهــی بــه   نــام باباغنــوش مــی  آورد. 
ایــن کار او رفتــاری ایدئولوژیــک در مقابــل تولیــد انبــوه فرآورده  هــای گوشــتی اســت 
)ســکانس 40:21(. برخــاف منــوی مکبــث و همســرش کــه شــامل غذاهــای مکبــث، مکبــث 
بــا پنیــر، مکبــث بــزرگ، ماهــی مکبــث اســت، رســتوران جدیــد مــک  داف، خانه  برگــر گیاهــی، 
غذاهــای گیاهــی ســرو می  کنــد )Brown 2006: 149(.   در ایــن فیلــم، لباس  هــا جنبــۀ نمادیــن 

1  McDuff
2  Pat
3  Beach Baby
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دارنــد؛ به  عنــوان مثــال، طــرح جنگلــی پیش  بنــد مــک  داف در آخــر فیلــم، حاکــی از حرکــت 
ــیاه  رنگ،  ــاخه  های س ــا ش ــت ب ــاس پ ــرح لب ــن ط ــت؛ همچنی ــام1 اس ــگل برن ــز جن تهدید  آمی

ــکانس 1:18:12(. ــت )س ــام اس ــگل برن ــان  گر جن نش
     دانکــنِ موریســت بیــش از انــدازه کار می  کنــد و همیشــه خســته اســت. دانکــن درحالی  کــه 
ــن همــه کار خســته شــدم« )ســکانس  ــد: »از ای ــه پســرش، ملکــوم، می  گوی ــد ب چــرت می  زن
ــی  های  ــدازد و دونات  فروش ــر می  ان ــه خط ــود را ب ــغل خ ــم ش ــدای فیل ــن در ابت 17:30(. دانک
زنجیــره  ای را بــا همبرگرفروشــی جایگزیــن می  کنــد. دونات  فروشــی دانکــن دونتــاس2 
ــد  ــری مانن ــهر محق ــن در ش ــی دانک ــت اجتماع ــه فســت  فود اســت. موقعی ــر ب ــی دیگ ارجاع
ــه ایــن دلیــل کــه  اســکاتلند، در ســطحی بالاتــر از باقــی مــردم محســوب می  شــود. دانکــن ب
ــد )ســکانس  ــدارد، او را بی  مصــرف می  خوان ــی ن ــۀ شــغل خانوادگ ــه ادام ــه  ای ب ملکــوم عاق
ــه  ــن ک ــوازد و دانک ــاس می  ن ــازِ ب ــه، س ــگ خان ــه در پارگین ــوم ک ــن ملک ــاد بی 14:02(. تض
عــادت بــه کارکــردن دارد، نشــان  گر تفــاوت بیــن طبقــۀ بــالا و پاییــن اســت )ســکانس 150(.  
     انــدی3 بی  خانمــان کــه بــا جواهــرات دانکــن پیــدا می  شــود، ابتــدا مظنــون بــه قتــل اســت و 
ســپس خــود بــه قتــل می  رســد. در اقتبــاس موریســت مرزهــای طبقاتــی بــه نمایــش درآمــده   
ــرار  ــری از مکبــث   و همســرش ق ــۀ اجتماعــی پایین  ت ــی در طبق ــدی بی  خانمــان حت اســت. ان
ــه  ــه ک ــرای همین ــد: »ب ــی اســت، می  گوی ــون اصل ــدی مظن ــه ان ــنود ک ــت می  ش ــی پ دارد. وقت
هیچ  وقــت بــه ایــن جــور آدمــا پولــی نمــی  دم« )ســکانس 42:31(. بی  تفاوتــی او بــه آدم  هایــی 
ــث و  ــر مکب ــت. از نظ ــایر بی  خانمان  هاس ــدی و س ــودن ان ــان  گر بی  اهمیت  ب ــدی، نش ــر ان نظی
ــودن فضــای اقتصــادی منفــی محســوب می  شــود. مکبــث و همســرش  همســرش بی  خانمان  ب

بــا قتــل انــدی نشــان دادنــد کــه فاقــد حرمــت اخاقــی هســتند.  
ــم  ــود در فیل ــیرک  مانند موج ــده و س ــای براندازن ــک فض ــه   کم ــک، ب ــاه م ــلطنت کوت      س
ــا هــم مرتبــط نشــان  عرضــه می  شــود. در ایــن فیلــم ســلیقه، اخاقیــات و طبقــۀ اجتماعــی ب
ــداف  ــدان اه ــراه فق ــه هم ــک ب ــلیقگی م ــای ســیرک  مانندی، بدس ــن دنی داده شــده  اند. در چنی
ــار  ــای بی  بندوب ــق آدم  ه ــه مطاب ــد. او ک ــوه می  ده ــت جل ــردی بی  کفای ــی، او را ف والا در زندگ
ــادر نیســت از یــک سرآشــپز غــذای ســرخ  کرده  ــار می  کنــد، هیچ  وقــت ق ــکا رفت دهــۀ 70 امری
فراتــر بــرود؛ حتــی اگــر تعــداد اندکــی ایــدۀ جالــب داشــته باشــد. برخــاف مــک، پــت فکرش 
متمرکــز پیشــرفت در زندگــی و کار اســت. او بــه مــک می  گویــد کــه دلــش می  خواهــد فراتــر 

از همســر دســتیار مدیــر باشــد )ســکانس 24:00(.
4-7 گفتگوی متن آمیختگی در فیلم موریست 

ــادات شــغلی    ــلیقۀ شــخصیت  ها و ع ــش مهمــی در نشــان  دادن س ــم، نق ــن فیل ــک مت      موزی

1  Birnam
2  Dunkin’ Donuts
3  Andy
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آن  هــا دارد. در فیلــم، موســیقی راک1 دهــۀ هفتــاد به  نــام بدکامپنــی2، همــراه ملکــوم و مکبــث   و 
همســرش اســت؛ چراکــه آن  هــا متعلــق بــه طبقــۀ پایین  تــر جامعــه هســتند. در مقابــل، موســیقی 
ــات  ــود اخاقی ــغل خ ــد و در ش ــخت کار می  کن ــه س ــت؛ چراک ــورم اس ــازم ن ــیک م کاس
ــام  ــوون به  ن ــیقی بته ــورم، موس ــژۀ ن ــگ وی ــک از پارکین ــی نزدی ــد. در نمای ــت می  کن را رعای
ــودن  ــع او و بااخاق  ب ــی رفی ــۀ اجتماع ــان  گر طبق ــه نش ــنویم ک ــوناتا«3 را می  ش ــت س »مونای
نــورم در شــغلش اســت. در ایــن ســکانس شــخصیت نــورم بــه   کمــک هنرهــای خــاص معرفــی 
ــت، موســیقی راک  ــه ریاس ــدی ب ــرش از کارمن ــث   و همس ــای مکب ــود. هنــگام ارتق می  ش
ــت در  ــان و شکس ــودن پیروزیش ــان  گر موقتی  ب ــه نش ــد ک ــی می  کن ــا را همراه ــی آن  ه بیچ بیب

ــت. ــان اس ــی پایین  ش ــت اجتماع ــرک موقعی ت
ــکاتلند  ــردم اس ــلیقه  های م ــن س ــرز بی ــن م ــی در تعیی ــش اساس ــذا نق ــاس، غ ــن اقتب      در ای
ــرش و  ــث و همس ــت. مکب ــی اس ــدِ غذای ــوب و ب ــادات خ ــان  گر ع ــذا نش ــوع غ را دارد و ن
ــا  ــد؛ ام ــده می  خورن ــوزن شکارش ــت گ ــتورانی و گوش ــت  فود رس ــولاً فس ــان معم دوستانش
ــواده  اش غــذای گیاهــی میــل می  کننــد. ایــن تفــاوت نشــان  گر  کارآگاه ارنــی4 مــک  داف و خان
اختــاف طبقاتــی آن  هــا در جامعــۀ اســکاتلند اســت. مــک  داف در نخســتین صحنــه  ای کــه ظاهر 
می  شــود، باباغنــوش، دســت  پخت گیاهــی همســرش را همــراه خــود بــه مراســم ختــم دانکــن 
مــی  آورد )ســکانس 39:06(. ایــن فیلــم بــا ایجــاد تضــاد بیــن گیاه  خــواری خانــوادۀ مــک  داف 
و گوشــت  خواری مکبــث   و همســرش، ســلیقه، طبقــۀ اجتماعــی و اخاقیــات را بــه   هــم مرتبــط 

  .)Deitchman 2006: 150( می  کنــد
     مــک  داف گیاه  خــوار از غذاهــای تــازه و کامــل تنــاول می  کنــد؛ بنابرایــن انســان کاملــی تلقــی 
ــند،  ــتری  ها می  فروش ــه مش ــد و ب ــث   و همســرش می  خورن ــه مکب ــود. فســت  فودهایی ک می  ش
به  هیــچ وجــه مغــذی نیســتند و بــه نوعــی مزخــرف محســوب می  شــوند )ســکانس 1:24:27(. 
در اســکاتلند، پــی   ای افــرادی کــه ســبک زندگــی بــدی دارنــد، تصمیمــات اشــتباهی نیــز دربارۀ 
ــا اســتفاده از ظــروف طبــخ فســت  فود  ــل تصادفــی ب ــن آن، قت ــد کــه بدتری غذایشــان می  گیرن
اســت. در ایــن ارتبــاط طعنه  آمیــز، افــراد فقیــری کــه در جامعــه  ای بــا اختــاف طبقاتــی زندگــی 
ــه  ــث   ب ــوند. مکب ــناخته می  ش ــر ش ــود، مقص ــن خ ــی پایی ــۀ اجتماع ــر طبق ــد، به    خاط می  کنن
  شــکلی طعنه  آمیــز پایین  بــودن ســطح اجتماعــی خــود را بــه رخ مــک  داف کــه ســلیقۀ غذایــی 
ــا  ــر »م ــا تعبی ــوادۀ خــود را ب ــی دارد، می  کشــد )Deitchman 2006: 140(. او خان ســطح بالای

ــا ذهنیــت پلیــد و گوشــت  خوار« خطــاب می  کنــد )ســکانس 1:22:25(. آدمــای بدطینــت ب
ــل دارد  ــی دارد، تمای ــۀ اجتماع ــیلقه و طبق ــن س ــاط بی ــارۀ ارتب ــه درب ــی ک ــا دانش ــت ب      پ
بیشــتر از همســر معــاون مدیــر باشــد و تــاش می  کنــد بیــن خــود و مــردم اســکاتلند تمایــز 
ــکین  دهنده  ــرم تس ــه ک ــت درحالی  ک ــر، پ ــی دیگ ــکانس 23:59(. در سکانس ــود )س ــل ش قائ

1  rock
2  Bad Company
3  Moonlight Sonata
4  Ernie
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ــک از  ــی نزدی ــتِ نمای ــرد. پش ــود می  نگ ــه خ ــه ب ــد، در آین ــود می  زن ــوختۀ خ ــت س را به  دس
دســت او، تماشــاگر بــا عکســی سیاه  وســفید از ژاکلیــن کنــدی کــه بانــوی مطلــوب، با  ســلیقه 
ــا تغییــر صحنــه، تماشــاگر  و طبقــۀ بــالای اجتماعــی دهــۀ هفتــاد اســت، روبــه  رو می  شــود. ب
ــه خــود در آیینــه نظــاره می  کنــد، می  بینــد. در ایــن تضــاد تلــخ، آن  چــه  وجهــۀ پــت را کــه ب
ــا آن  چــه کــه در واقعیــت اســت مقایســه می  شــود )ســکانس  پــت می  خواهــد بــه آن برســد ب
ــا آرایــش  1:00:27(. ایــن کنــارِ هــم   قرارگیــری صــورت پرُتنــش پــت و مــوی دم  اســبی  اش ب
مــوی ســاده و مــد روز ژاکلیــن، توجــه تماشــاگر را بــه مرزهــای ســاختگی اجتمــاع کــه پــت 

  .)Deitchman 2006: 142( ــد ــب می  کن ــا نیســت، جل ــور از آن  ه ــه عب ــادر ب ــز ق هرگ
ــد. از  ــه می  ده ــاگر ارائ ــه تماش ــی را ب ــی از مردانگ ــای گوناگون ــی   ای جلوه  ه ــکاتلند، پ      اس
نظــر دانکــن هــر مــرد جوانــی طیبعتــاً بــه فوتبــال امریکایــی عاقــه نشــان می  دهــد )ســکانس 
ــون  ــه مت ــرش ب ــط میان  ب ــی توس ــن مردانگ ــای نمادی ــی  ای، صحنه  ه ــکاتلند، پ 3:39(. در اس
ــود«  ــام »مک  کل ــی به  ن ــی تلویزیون ــریال کارآگاه ــی از س ــد. کلیپ  های ــاع می  دهن ــر ارج دیگ
ــد.  ــه می  کنن ــر را عرض ــوب و ماه ــی خ ــۀ کارآگاه ــه وجه ــده  اند ک ــازی ش ــم جاس درون فیل
پــس از پــرش ســکانس نخســتین اســکاتلند، پــی   ای کــه در چرخ  وفلــک دیــده می  شــود، بــه 
کلیــپ مک  کلــود1، کارآگاهــی را می  بینیــم کــه از هلی  کوپتــر آویــزان اســت و بهتــر از مکبــث 
ــه  ــر را ب ــود هلی  کوپت ــکانس 1:27، 12:55(. مک  کل ــد )س ــت می  کن ــاع را مدیری ــرس از ارتف ت
ــم  ــن تسلیم  شــدن در آخــر فیل ــد. ای ــه تســلیم می  کن ــور ب ــم را مجب ــد و مته ــن برمی  گردان زمی

ــکانس 1:32:18(.     ــود )س ــرار می  ش ــث تک توســط مکب
     در اقتبــاس موریســت، صحنه  هــای مربــوط بــه شــکار و نوشــیدن، یــادآور فیلــم شــکارچی 
گــوزن2 بــا کارگردانــی مایــکل چیمینــو3 در ســال 1978 اســت. در ایــن فیلــم، کریســتوفر واکن4 
ــدۀ  ــش، برن ــای نق ــرای ایف ــد، ب ــازی می  کن ــی   ای ب ــکاتلند، پ ــک  داف را در اس ــش م ــه نق ک
جایــزۀ اســکار شــد. چنیــن وام  گیری  هــا از ســایر متــون، شــکلی رســمی بــه فیلــم داده   اســت 
و در تماشــاگر اثــری روان  شــناختی و مؤثــر دارد )Shohet 2004: 10(؛ درحالی  کــه شــکارچیان 
فیلــم شــکارچی گــوزن شــخصیت  های مردانــه دارنــد و بــا مــاک حضــور در جنــگ ویتنــام 
ــرادی شکســت  خورده  ســنجیده می  شــوند، شــکارچیان گــوزن در فیلــم اســکاتلند، پــی   ای، اف
و بی  خاصیــت در زندگــی هســتند. عکــس نیکســون5، رئیس  جمهــور امریــکا در دهــۀ هفتــاد، 
ــد دارد  ــی فاس ــام سیاس ــه نظ ــاره ب ــت، اش ــده   اس ــب ش ــک  داف نص ــر م ــوار دفت ــه روی دی ک

)ســکانس 58:11(.
ــد،  ــک  داف می  ده ــه م ــن ب ــی دروغی ــث اطاعات ــای مکب ــارۀ ج ــت درب ــه پ ــس از اینک      پ
ــم  ــونت  ها در فیل ــخرگی خش ــد. مس ــه  راه می  افت ــرقی ب ــارک ش ــرف دانم ــه ط ــک  داف ب م

1  McCloud
2  Deer Hunter
3  Michael Cimino
4  Christopher Walken
5  Nixon
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ــه  ای  ــه نمایش  نام ــاع ب ــا ارج ــت ب ــت. پ ــراد اس ــی اف ــات اجتماع ــاوت در طبق ــان  گر تف نش
ــن  ــد. ای ــا ســاطوری قطــع می  کن ــس اندرونیکــس1، دســت خــود را ب ــام تایت از شکســپیر به  ن
ــن اصلــی اســت. در اینجــا لکــۀ  ــدی مکبــث در مت ــۀ خواب  گــردی لی ســکانس معــادل صحن
روی دســت پــت کــه ناشــی از پرتــاب روغــن داغ اســت، معــادل لکــۀ لعنتــی خــون در متــن 
ــاس 1999  ــر در اقتب ــۀ تب ــه صحن ــاع ب ــوع ارج ــن ن ــکانس 1:31:34(. ای ــود )س ــی می  ش اصل
ــس از  ــنامۀ تایت ــواری در نمایش ــت آدم  خ ــای گوش ــرف و صحنه  ه ــک ط ــر2 از ی ــی تیم جول
ــت )Brown 2006: 152(. در  ــاط اس ــت در ارتب ــم موریس ــر فیل ــرد آخ ــا نب ــر، ب ــرف دیگ ط
ــان و  ــد و زب ــگل می  برن ــه جن ــا3 را ب ــام لاوینی ــتان به  ن ــخصیت داس ــس، ش ــۀ تایت نمایشنام

ــد. ــر کن ــی را خب ــد کس ــا نتوان ــد ت ــت  هایش را می  برن دس
ــد. در  ــان کن ــواری بی ــب گیاه  خ ــم را در قال ــای فیل ــا فض ــت ت ــاش اس ــک  داف در ت      م
انتهــا فضــای فیلــم، بــه برِگرهــای گیاهــی و بــاغ بهشــت رجعــت دارد؛ جایــی کــه حیوانــات 
ــات  ــا حیوان ــه ب ــی صحن ــی طراح ــن دنیای ــوند. در چنی ــته نمی  ش ــان  ها کش ــۀ انس ــرای تغذی ب
خشک  شــده و ســر گــوزن پذیرفتــه نیســت. در چنیــن فضــای گیاهــی  ای، تســاوی بــر اختــاف 
ــی  ــم کوچک ــه پرچ ــده ای درحالی  ک ــز، دون ــی طعنه  آمی ــود. در سکانس ــره می  ش ــی چی طبقات
ــد.  ــراز می  کن ــه وجــود طبقــات اجتماعــی اب ــکا را در دســت دارد، اعتــراض خــود را ب از امری
ــۀ کمــدی،  ــام ریچــارد شــپارد4 اســت. در صحن ــم به  ن ــدگان فیل ــده یکــی از تهیه  کنن ــن دون ای
فرهنــگ بــالا بــه پاییــن آورده می  شــود. اســکاتلند، پــی   ای مرزهــای طبقاتــی و فرهنــگ عامــه 

ــد. ــه می ده ــیک ارائ ــی کاس ــو از متن ــری ن ــد و اث ــمیت نمی  شناس را به  رس
4- نتیجه

     بیلــی موریســت در فیلــم اســکاتلند، پــی   ای مفهــوم قــدرت نمایش  نامــۀ مکبــث را در قالــب 
فرهنــگ مصرف  گــرای عمــوم مــردم امریــکا در دهــۀ هفتــاد درآورده   اســت. در سراســر جهــان 
ــی  ــار فرهنگ ــه رفت ــل ب ــد5 تبدی ــره  ای مک  دونال ــتوران  های زنجی ــت  فود در رس ــرف فس مص
ــاب  ــراد در انتخ ــلیقۀ اف ــکل س ــه   ش ــی ب ــام طبقات ــم، نظ ــن فیل ــت. در ای ــده   اس ــب درآم غال
خانــه، دکوراســیون، عــادات غذایــی و موســیقی مــورد عاقــه، به  تصویــر کشــیده شــده   اســت. 
ــه و  ــد خان ــی؛ مانن ــۀ امریکای ــط جامع ــۀ متوس ــای طبق ــا ویژگی  ه ــن، ب ــی دانک ــت مال موفقی

ماشــینِ تجماتــی، نشــان داده می  شــود. 
ــرای  ــروت، ب ــر آزادی در کســب ث ــی ب ــی برخــاف وعده  هــای خــود مبن ــای امریکای      رؤی
ــاورده   اســت. ســاختار  ــه ارمغــان نی ــه  ای را ب شــهروندان خــود، فرصت  هــای اقتصــادی عادلان
ــت  ــم، مالکی ــن فیل ــی خــود اســت. در ای ــهروند امریکای ــر دوش ش ــاری ب ــکا ب ــی امری طبقات
رســتوران موفقیتــی در نظــام طبقاتــی اقتصــاد جامعــه محســوب می  شــود. در چنیــن ســاختاری، 

1  Titus Andronicus
2  Julie Taymor
3  Lavinia
4  Richard Shepard
5  McDonald
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ــان  ــای درخش ــتن ایده  ه ــخت و داش ــراوان، کار س ــاش ف ــود ت ــا وج ــرش ب ــث   و همس مکب
بــرای پیشــرفت کاری، مــورد قدردانــی عادلانــه قــرار نمی  گیرنــد؛ درنتیجــه آن  هــا هیــچ حــس 

تعلقــی بــه جامعــۀ ســرمایه  داری امریکایــی ندارنــد.
ــدن  ــث شنیده  ش ــرش، باع ــث و همس ــه مکب ــت  دادن ب ــرای مرکزی ــت ب ــاش موریس      ت
ــن  ــن در ای ــد. همچنی ــری نمی  پای ــت و دی ــت اس ــان موق ــا موفقیتش ــود؛ ام ــان می  ش صدایش
ــه  ــدی متهــم ب ــه گــوش تماشــاگر رســانده می  شــود. ان ــدی بی  خانمــان ب ــاس، صــدای ان اقتب
قتلــی شــده کــه هرگــز انجــام نــداده   اســت. نمونه  هایــی از برانــدازی موقــت گفتمــان غالــب 
ــج و  ــام رای ــم، نظ ــیرک  مانند فیل ــای س ــه، فض ــوان نمون ــد؛ به  عن ــود دارن ــم وج ــن فیل در ای
ــی او،  ــتوران گیاه ــک  داف و رس ــواری م ــرد. گیاه  خ ــؤال می  ب ــر س ــاً زی ــرمایه  د  اری را موقت س
ــردم را  ــوم م ــط عم ــت توس ــرف گوش ــت  خوار و مص ــتوران  های گوش ــدازی رس ــد بران قص
ــی  ــدازی نظــام طبقات ــخ فســت  فود ســعی در بران ــا وســایل طب ــل دانکــن ب ــان، قت دارد. در پای
ســرمایه  داری دارد.   اقتبــاس موریســت از نمایشــنامۀ قــرن شــانزدهم شکســپیر اثــری هنــری برای 

ــازد. ــن می س ــرای امروزی ــۀ مصرف گ ــد جامع نق
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Abstract

This comparative study examines the relationship between the dominant discourses 
of the filmic adaptation of Shakespeare’s Macbeth in the 21st century. In Scotland, PA 
)2001) directed by Billy Morrissette, the effect of the dominant discourses of 1970s 
are examined to demonstrate the ways in which the powerful economically repress 
the poor in the American society. A close analysis of the social, historical and cultural 
contexts in this adaptation shows the ways in which cinematic adaptations of literary 
works are influenced by their social and cultural contexts. In other words, Morrissette 
has created a new work of art by recreating the seventeenth century Shakespearean 
play within the context of modern time discourses. The theoretical framework of this 
study is based on Linda Hutcheon’s theory of adaptation and Robert Stam’s model 
of intertextual dialogism. The paper shows how in today’s world, power-seeking, 
discrimination and inequality persist and how the powerful draw on new and more 
complicated practices to continue their exploitation of the downtrodden.

Keywords: Cinematic Adaptation, Interdisciplinary, Intertextual Dialogism, Contextu-
alization, Capitalism, Modernization

1  Ph.D in English Literature, Dept. of Foreign Languages and Linguistics, Shiraz University, 
Shiraz, Iran                                                                                           y.tehrani90@gmail.com




